
Zatirani Štajerski Slovenci. 
(Govor poslanca Jos. Žičkarja v seji deželnega zbora 

dne 12. novembra 1903. 
Visoka zbornica! Ko smo v finančnem 

odseku obravnavali o pokritju deželnih stro­
škov, sem jaz izjavil, da ne morem glasovati 
za predlog in sem obenem navel tudi vzroke 
in sicer deželne doklade kar naenkrat povi­
šati za 5%> to je vendar veliko preveč. Kaj 
bodo rekli naši velilci? Navedel sem tudi 
narodnostne ovire, ki nam branijo, glasovati 
za predlog. Ponovil sem, kar smo v deželni 
zbornici o veUkonočnem zasedanju trdili, 
namreč, da nas večina deželnega zbora pre­
več pritiska in da nismo mogli glasovati za 
začasni proračun za 1.1903. Iz istih razlogov 
tudi sedaj ne moremo glasovati za povišanje 
deželnih doklad za 5%. Radi te izjave v 
finančnem odseku me je gospod načelnikov 
namestnik finančnega odseka pozval k redu, 
drugače ne vem kako bi imenoval njegovo 
ravnanje. Zavrnil je namreč mojo trditev in 
rekel, da ni res, da bi nas večina pritiskala, 
ampak nasprotno, da večina deželne zbor­
nice po očetovsko skrbi za Slovence. Jeli to 
res? Hočem biti popolnoma uepristran.sk. 

Naj dejanja govorijo, in pokazalo se bo, če 
sem v finančnem odseku pravo trdil ali ne. 
Poprej pa mi dovolite Se to­le splošno opombo. 
Vsak poslanec sme vendar izraziti svojo 
sodbo, ali večina kakega političnega zastopa 
z davki prav razpolaga ali ne, in če v tem 
našem slučaju večina v deželnem zboru z 
manjšino Štajerskih prebivalcev, Slovenci, res 
tako ravna, kakor bi morala ravnati po na­
ravnem zakonu in po državnih postavah. To 
pravico ima vsak volilec, vsak davkoplače­
valec, v veliko večji meri Se poslanec, za­
stopnik ljudstva. To te godi povsod in v 
vsakem političnem zastopu, in Se veliko hujSe 
se kritikuje delovanje večine. Tedaj edino le 
poslanec v Štajerskem deželnem zboru ali v 
njegovih odsekih naj ne bi imel te pravice! 
Umevno bi mi bilo, če bi bilo neresnično, 
kar smo vedno povdarjali, da se nam ne dajo 
pravice, ki so nam zajamčene po naravnem 
pravu in po državnem zakonu. Kako pa je 
v resnici? Navedem le nekatere vzglede. 
PraSam vas, ali dobivajo naše slovenske ob­
čine in okraji dopise, ki bi jim bili umljivi? 
Nikakor ne! Gospoda moja! Deželni odbor 
je pošiljal slovenskim občinam odloke v po­
polnoma nerazumljivem nemškem jeziku. Slo­
venske občine so poslale cdloke nazaj na 
deželni odbor s proSnjo, naj se jim presta­
vijo na slovenski. In kaj se je zgodilo? Gro­
zilo se jim je s kaznijo. Znan mi je slučaj, ki 
sem ga že enkrat tukaj navel, da se je gro­
zilo slovenski občini s kaznijo 100 gl, če ne 
reši nemškega dopisa deželnega odbora. Pri­
znati moram, da ravno tako, kakor deželni 
odbor, ravnajo s Slovenci tudi politične ob­
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lasti. Večkrat sem že prosil nj. ekscelenco 
g. cesarskega namestnika, naj naroči poli­
tičnim oblastem, da dopisujejo slovenskim 
občinam in okrajem slovensko, da jim bo 
dopis vendar razumljiv; toda vse zaman. Še 
le pred kratkim dobil sem zopet od neke 
občine nujno proSnjo, naj bi posredoval, da 
dobiva ista občina in obenem tudi vse druge 
slovenske občine dopise od političnih oblastij 
v slovenščini. Ista občina toži, da ji delajo 
nemSki dopisi grozne sitnobe ker minejo 
včasi po cele ure, predno se dobi človek, ki 
županu nemški dopis raztolmači, naj si bo 
že prav ali napačno. Če dobijo potem poli­
tične oblasti napačne podatke, krive so si 
same, ker tako zahtevajo. Gospoda moja! 
Tako žalostne razmere vgnezdile so se v 
deželi pri političnih in deželnih oblastih. Če 
se občine potegujejo za svoje pravice ali se 
pritožujejo zoper kričeče krivice, tedaj grozi 
se jim z denarnimi kaznimi. In če slovenski 
poslanec te popolne ma opravičene pritožbe 
na pristojnem mestu prijavi, drzne se ga 
predsednikov namestnik finančnega odseka 
opomniti k redu in celo trditi, da ni res, da 
bi se Slovencem godila krivica. Še drugo 
proSnjo bi imel do nj. ekscelence cesarskega 
namestnika in mislim, da smem v tej za­
devi tudi v imenu drugih gospodov govo­
riti. Prosim, da bi politične oblasti saj ne­
koliko hitreje reševale razne prizive in do­
pise. Dostikrat se mora čakati cele mesece, 
preden se akt reši. 

Že pred leti opozoril sem na velike kri­
vice, ki se godijo Slovencem na spodnjem 
štajerskem na železnici. V prvi vrsti mi je 
omeniti deželnih železnic. Pri teh imajo po­
staje samo nemške, Slovencem nerazumljive 
napise. Ravno tako kliče sprevodnik postaje 
samo nemško, da Slovenci niti ne vedo, Kje 
so. (Klic: »to je pa že preveč«) Tako kliče 
n. pr. na železnici Poličane—Konjice eno po­
stajo s »Flankenstein« in drugo »Gatters­
dorf«. Ta imena so Slovencem čisto neznana, 
znani so le kraji »Zbelovo« in »Dražinjavas«. 
Ta domača imena ljudje razumejo. Na progi 
Celje—Velenje kliče sprevodnik »Sachsenfeld, 
Heilenstein in Ritzdorf«. Slovensko, — in ti 
kraji so popolnoma slovenski, — se zovejo 
»Žfdec, Polzela« in »Rečica«. Mislim toraj, 
da to nikakor ne kaže očetovske skrbi ve­
čine deželnega zbora proti nam Slovencem, 
če se nam v enomer delajo teSke krivice. 
Čudno je pa, da se na deželnih železnicah 
vendar nahajajo slovenski napisi, namreč: 
»Pozor na vlak!« Zakaj ta nedoslednost? 
Č9 je bilo potrebno, ta napis »pozor na 
vlak!« napraviti v slovenskem jeziku, zakaj 

ne bi bilo potrebno, da se napravijo v slo­
venskem jeziku tudi napisi na železničnih 
postajah ? 

Kako malenkostno in silno krivično po­
stopa deželna uprava tudi v drugih zadevah 
proti nam Slovencem, se vidi iz tega, da se 
nahajajo na deželnih napravah, katere so 
ustanovljene na Spodnjem Štajerskem, n. pr. 
na bolnišnicah, hiralnicah, deželnih trsnicah, 
viničarskih Šolah, na deželnih boletnih ura­
dih samo le nemSki napisi, čeravno imajo vsi 
sloji prebivalstva pravico, v nje zahajati in 
bi morali tudi znati, kaj pomeni eden ali 
drugi napis. To je naravnost rečeno: ne­
i z m e r n a b r e z o b z i r n o s t nasproti 
slovenskemu narodu in tretjina štajerskih 
prebivalcev smo Slovenci! 

Omeniti Se moram nekaj besed o šoli, 
zastran katere je že včeraj govoril moj to­
variš RoSkar, menim namreč sadjerejsko in 
vinorejsko Šolo v Mariboru. Izmed vseh 174 
kmetijskih šol — toliko jih je bilo koncem 
leta 1902 v Avstriji — so samo 3, na ka­
terih se poučuje slovensko. Delimo te kme­
tijske šole v tri vrste: 1. Visoke Šole, ka­
kor imamo eno na Dunaju in eno v Kra­
kavi; 2. viSje ali srednje Šole za razne pred­
mete kmetijstva, vseh skupaj 20 3. Slednjič 
imamo Se 152 nižjih kmetijskih Sol. Obisko­
valo je te kmetijske zavode koncem leta 
1902. 6431 učencev. Več kakor dve tretjini 
teh učencev (4475) bili so kmečki sinovi in 
sinovi gozdarjev. Od 174 avstrijskih kmetij­
skih Sol jih je pet na Štajerskem, in sicer 
1. gozdarska Šola v Bruku, 2. kmetijska Šola 
v Grottenhefu, 3. gozdarska Šola v Guss­
verku, 4. sadjerejska in vinorejska Šola v 
Mariboru in 5. vrtnarska Šola v Gradcu. Na 
vsth teh Štajerskih kmetijskih zavodih je pa 
učni jezik nemški. S slovenskim učnim jezi­
kom so v celi Avstriji le trije poljedelski 
učni zavedi, in sicer v Gorici, na Grmu, in 
pa gospodinjska Šola v Ljubljani. Nemških 
takih Sol je bilo leta 1900: 70, čeških: 63, 
poljskih: 17. itd. Kmetijska šola v Grotten­
hefu ima dva letnika in pripravnico, ona 
mariborska 3 letnike. V naznanilu poljedel­
skega ministerstva z leta 1900. je ta­le 
opomba: na sadje­ in vinorejski Soli v Ma­
riboru je poduk v prvem letniku za sloven­
ske gojence slovenski. To bi bilo veselo! 
Toda je pa tudi v resnici tako ? Ni mogoče; 
zakaj niti eden izmed učiteljev ne zna slo­
vensko. (Klic: morda govori slovensko, a slo­
venščine v pismu ni zmožen.) Namen tega 
letnika je le, da Slovence nekoliko nemščini 
privadijo, da potem v drugem in tretjem let­
niku razumejo nemška predavanja. Na ta 

način pa zgubijo Slovenci popolnoma eno 
leto. Radi tega pritoževal se je gosp. RoSkar, 
pa odgovorilo se mu je: za Slovence je ve­
lika dobrota, če se naučijo nemščine. 

(Konec pride.) 


